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IKISIRI

Makala hii inachunguza namna Kiswahili kinavyotumika kuwasilisha ujumbe wa kibiashara katika vibango vya
waganga wa kiasili mjini Eldoret, Kenya. Utafiti unaongozwa na Nadharia ya Muundo wa Taarifa ya Mathesius,
inayosisitiza kuwa maana ya ujumbe hutegemea si maudhui pekee, bali pia mpangilio wa taarifa ndani ya matini.
Data zilikusanywa kwa kupitia, upigaji picha na unukuzi, kisha zikachanganuliwa kwa mkabala wa kimaelezo na
kifasiri. Matokeo yanaonyesha kuwa vibango hivi ni miundo ya kimkakati ya mawasiliano inayounganisha lugha,
mpangilio wa taarifa, rangi, ukubwa wa maandishi na viashiria vya mawasiliano ya moja kwa moja kama nam-
bari za simu. Kiswahili kilibainika kufanya kazi si kama chombo cha kubeba ujumbe tu, bali kama teknolojia ya
kijamii inayorahisisha uelewekaji, kusisitiza vipashio vya maana na kuchochea mwitikio wa haraka wa hadhira.
Aidha, uchanganuzi umeonyesha kuwa muundo wa taarifa hutanguliza vipashio vyenye uzito mkubwa wa
kimawasiliano, hivyo kuimarisha mvuto, uelewekaji na ushawishi wa tangazo. Tofauti za kijamii kati ya maeneo
ya hadhi ya chini, ya kati na ya juu pia huathiri namna ujumbe unavyopangwa na kufupishwa. Makala inahitimi-
sha kuwa vibango hivi vinapanua mjadala kuhusu mandhari ya lugha, mawasiliano ya biashara na nafasi ya
Kiswabhili katika uchumi usio rasmi wa mijini katika Afrika ya Mashariki ya sasa kwa namna mpya.

Maneno Muhimu: Uwasilishaji wa ujumbe, teknolojia ya mawasiliano, Kiswahili, vibango vya matangazo, wagarn

ga wa kiasili, muundo wa taarifa

1.0 Utangulizi

Wataalamu mbalimbali wamelishughulikia suala la
uwasilishaji wa ujumbe katika matangazo ya maban-
go, vibango na maandishi mengine ya hadhara kwa
mitazamo tofauti ya kidiskosi, kiisimu-jamii na kise-
miotiki. Cook (2001) anaeleza kuwa tangazo haliwezi
kueleweka kama mkusanyiko wa maneno pekee, bali
linapaswa kutazamwa kama tukio la kidiskosi
linaloundwa na lugha, picha, muktadha wa kijamii,
malengo ya mtoa ujumbe na matarajio ya mpokeaji.
Kwa mtazamo huu, maana ya tangazo hutokana na
mwingiliano wa vipengele mbalimbali vinavyolifanya
lisomeke, lieleweke na lishawishi hadhira lengwa.
Landry na Bourhis (1997) nao wanaweka msingi wa
kuelewa maandishi yanayoonekana katika maeneo ya
umma kupitia dhana ya mandhari-lugha. Kwao,
alama za barabarani, mabango ya matangazo, viban-
go vya biashara, majina ya mitaa na maandishi katika
majengo ya umma huunda mandhari-lugha yenye
kazi mbili kuu: kutoa taarifa kwa watumiaji wa nafasi
ya umma na kuashiria uwepo, hadhi na nguvu ya
kijamii ya lugha inayotumika. Kwa upande wa usemi-
otiki wa taswira, Kress na van Leeuwen (2006) wana-
onesha kuwa maana katika matini za kuona haijeng-
wi na maandishi pekee, bali pia na rangi, ukubwa wa
herufi, nafasi ya vipashio, mpangilio wa taarifa,
fremu, mwelekeo wa macho na uhusiano kati ya
vipengele vya lugha na taswira. Katika muktadha
unaokaribiana na matangazo ya tiba za asili, Adegoju
(2008) anaonesha kuwa matangazo ya dawa za
mitishamba hutumia mikakati ya balagha inayolenga
kujenga imani, kuhalalisha huduma, kuwasilisha
madai ya ufanisi na kuchochea mwitikio wa haraka
kutoka kwa hadhira.
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Mjadala huu umeendelezwa zaidi na watafiti

miaka ya hivi karibuni, hasa kuanzia mwaka 2020,
ambao wameonesha kuwa maandishi ya hadhara
yanapaswa kuchunguzwa kama nyenzo hai za
mawasiliano ya kijamii, kiuchumi na kiteknolojia.
Mulyawan (2020), katika uchunguzi wake wa alama
za kibiashara za nje kwa mtazamo wa mand-
hari-lugha ya kimultimodi, anaonesha kuwa vibango
vya biashara si tu vielelezo vya utangazaji, bali ni
miundo ya kuona inayosimamia namna taarifa zina-
vyopangwa, zinavyopewa uzito na zinavyotafsiriwa
na wapita njia. Hoja hii ina umuhimu mkubwa kwa
utafiti wa vibango vya waganga wa kiasili kwa kuwa
inaonesha kuwa mpangilio wa maneno, ukubwa wa
maandishi, nafasi ya jina la mhudumu, orodha ya
huduma na nambari za simu ni sehemu ya sarufi
pana ya mawasiliano ya hadhara. Hong (2020) naye
anaendeleza mjadala huu kwa kuonesha kuwa utafiti
wa mandhari-lugha unaweza kufaidika na mbinu za
kisasa za uchanganuzi wa picha za mitaani, kwa kuwa
maandishi ya umma hutoa ushahidi kuhusu muundo
wa kijamii, mabadiliko ya maeneo ya mijini na
namna lugha zinavyoshiriki katika kutengeneza
taswira ya jiji. Ingawa Hong anajikita zaidi katika
mbinu za uchanganuzi wa picha na data za mitaani,
mchango wake unasisitiza kuwa maandishi ya umma
yanaweza kusomwa kama data muhimu ya maisha ya
mji. Vinagre (2021) anaongeza kwamba mand
hari-lugha ni rasilimali ya uelewa wa kijamii na
kimawasiliano kwa sababu humwezesha msomaji
kusoma lugha ndani ya mazingira yake halisi ya
matumizi.Kwa mtazamo huu, vibango vya matan-
gazo havipaswi kutazamwa kama maandishi yaliy-
otengwa na jamii,bali kama matini zinazopatikana
katika mazingira ambayo yana watu,
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harakati, uchumi, mahitaji, hofu, matarajio na
maamuzi ya kila siku. Malinowski, Maxim na
Dubreil (2020) nao wanaendeleza fikra hii kwa
kusisitiza kuwa mandhari-lugha hujenga
uelewa wa mahali, utamaduni na ujifunzaji wa
lugha kupitia matini za kimultimodi zinazopa-
tikana katika nafasi za umma. Kwa maana
hiyo, lugha inayoonekana kwenye vibango ina
uhusiano wa moja kwa moja na mahali ilipo,
hadhira inayolengwa na shughuli za kijamii
zinazozunguka eneo hilo. Katika muktadha wa
Afrika, Legere (2022) anaonesha kuwa mand-
hari-lugha ya bara hili huakisi ushindani,
hadhi na matumizi ya lugha katika maeneo
mbalimbali ya kijamii, ikiwa ni pamoja na
mabango, vibango vya biashara, maandishi ya
majengo na alama za hadhara. Ilonga (2023),
kwa upande wake, anaonesha kuwa alama za
lugha katika maonesho ya biashara ya Sabasa-
ishara, nguvu za kijamii, utambulisho wa
makundi na mantiki ya uchaguzi wa lugha.
Mchango wa Ilonga ni muhimu katika makala
hii kwa kuwa unakaribisha mjadala wa Afrika
Mashariki kuhusu namna lugha, biashara na
nafasi za umma zinavyoingiliana katika
mawasiliano ya hadhara.

Kwa jumla, watafiti hawa wanakubaliana kuwa
uwasilishaji wa ujumbe katika mabango na
vibango vya hadhara ni mchakato wa kimka-
kati unaohusisha lugha, taswira, muundo,
nafasi, hadhira na muktadha wa kijamii. Hata
hivyo, pamoja na upana wa misingi hiyo ya
kinadharia na kiuchambuzi, bado kuna pengo
kuhusu namna Kiswahili kinavyofanya kazi
ndani ya vibango vya waganga wa kiasili katika
mazingira mahsusi ya mijini ya Afrika
Mashariki. Cook (2001) anazungumzia disko-
si ya matangazo kwa upana wake wa kimfumo.
Landry na Bourhis (1997) wanatoa msingi wa
kuelewa maandishi ya umma kama mand-
hari-lugha. Kress na van Leeuwen (2006)
wanaelekeza mjadala kwenye sarufi ya taswira
na usemiotiki wa mawasiliano. Adegoju
(2008) anachambua balagha ya matangazo ya
tiba za mitishamba katika muktadha wa Nige-
ria. Mulyawan (2020), Hong (2020), Vinagre
(2021), Legere (2022) na Ilonga (2023) wana-
endeleza mjadala wa alama za hadhara, lugha
za mijini na kimultimodi katika mazingira
tofauti. Hata hivyo, miongoni mwa tafiti hizi,

hakuna inayochunguza kwa kina jinsi Kiswa-
hili kinavyotumiwa kama nyenzo kuu vya

kusanifu, kupanga na kuelekeza ujumbe katika
vibango vya waganga wa kiasili mjini Eldoret.

Mbali na ukosefu wa utafiti wa kina kuhusu
vibango vya matangazo ya mawasiliano ya
waganga wa kiasili kwa Kiswahili, uchunguzi
mahsusi wa uwasilishaji wa ujumbe kidjjitali
katika vibango hivyo haujafanywa kwa kiwan-
go cha kutosha. Hali hii inaonesha kuwepo
kwa upungufu wa kiuchambuzi katika kuun-
ganisha matumizi ya Kiswahili, teknolojia ya
uwasilishaji wa ujumbe, mandhari-lugha ya
mijini na uchumi usio rasmi wa Afrika
Mashariki. Vibango vya waganga wa kiasili
vinapatikana katika maeneo ya mijini ambako
kuna ushindani mkubwa wa huduma, mvuta-
no wa kuvuta umakini wa hadhira na hitaji la
mawasiliano ya haraka. Kwa hiyo, lugha inayo-
tumika katika vibango hivyo haichaguliwi
kiholela, bali hupangwa kimkakati kwa kuzin-
gatia uwezo wake wa kuvuta macho ya mso-
maji, kuibua tatizo, kupendekeza suluhisho,
kujenga uhalali wa mtoa huduma na kum-
welekeza msomaji katika hatua inayotarajiwa,
kama vile kupiga simu, kutuma ujumbe au
kufika mahali pa huduma.

Katika makala hii, dhana ya teknolojia haitu-
tumiki kwa maana finyu ya vifaa vya kidijitali
pekee. Inatumika kwa maana pana inayoju-
muisha mbinu, taratibu, miundo na nyenzo
zinazowezesha ujumbe kuzalishwa, kupangwa,
kusisitizwa, kusambazwa na kufikishwa kwa
hadhira kwa ufanisi. Kwa maana hiyo, kibango
ni teknolojia ya mawasiliano. Mpangilio wa
taarifa ndani ya kibango ni teknolojia ya
kuelekeza usomaji. Uteuzi wa Kiswahili ni
teknolojia ya kijamii inayorahisisha ufikikaji
wa ujumbe kwa hadhira pana ya mijini.
Urudiaji wa nambari za simu, matumizi ya
maneno yenye nguvu ya kihisia, utangulizaji
wa jina la mganga, upangaji wa orodha ya
matatizo na matumizi ya kauli za moja kwa
moja ni mikakati inayofanya kibango kitende
kazi kama kifaa cha mawasiliano ya haraka
katika mazingira ya ushindani wa umakini.
Kwa msingi huo, vibango vya waganga wa
kiasili havipaswi kuchukuliwa kama maandi-
shi mepesi ya kibiashara yasiyo na uzito wa
kiuchambuzi. Ni matini za kijamii zinazobeba
uchaguzi wa lugha, usimamizi wa umakini wa
msomaji, mbinu za ushawishi, mikakati ya
kuhalalisha huduma na viashiria vya kucho-
chea hatua.

Journal of Swahili Studies (JSS), Vol.3 Issue 1, June 2026



Mtazamo huu unaafikiana na hoja ya Cook
(2001) kwamba tangazo ni tukio la kidiskosi,
na pia na hoja ya Kress na van Leeuwen (2006)
kwamba maana huibuka kutokana na mwin-
giliano wa vipengele vingi vya kisemiotiki.
Aidha, unaendana na mawazo ya Mulyawan
(2020) na Ilonga (2023), ambao wanaonesha
kuwa alama za hadhara na vibango vya biasha-
ra hufanya kazi kama mifumo ya kimawasilia-
no inayounganisha lugha, taswira, nafasi na
nguvu za kijamii.

Makala hii, kwa hiyo, inachunguza uwasilishaji
wa ujumbe kiteknolojia kwa Kiswahili katika
vibango vya waganga wa kiasili mjini Eldoret.
Hoja kuu ni kwamba Kiswahili katika vibango
hivi si lugha ya kubeba taarifa pekee. Ni rasili-
mali ya kimkakati inayotumika kusanifu
maana, kupanga ngazi za taarifa, kujenga
mvuto wa kibiashara, kuhalalisha mtoa
huduma na kuelekeza hadhira katika mwitikio
unaotarajiwa. Hivyo, utafiti huu unakusudia
kuziba pengo ambalo tafiti zilizotangulia zime-
liacha wazi kwa kutoipa uzito wa kutosha data
hai ya Kiswahili inayopatikana katika anga za
umma za mijini. Bila uchunguzi wa kina wa
vibango hivi, mjadala kuhusu diskosi ya
matangazo, mandhari-lugha na usemiotiki wa
mawasiliano katika Afrika Mashariki unabaki
pungufu, kwa sababu unakosa ushahidi
unaotokana na matumizi halisi ya Kiswahili
katika uchumi usio rasmi wa miji.

Madhumuni ya makala hii ni matatu. Kwanza,
kubainisha namna Kiswahili kinavyotumiwa
kuunda na kuwasilisha ujumbe katika vibango
vya waganga wa kiasili mjini Eldoret. Pili,
kuchunguza jinsi vipengele vya kimuundo na
kisemiotiki vinavyoshirikiana na Kiswahili
katika kupanga taarifa na kuelekeza usomaji
wa hadhira. Tatu, kufatanua kwa nini vibango
hivi vinaweza kueleweka kama teknolojia za
mawasiliano ndani ya maisha ya kila siku ya
mji. Kutokana na madhumuni hayo, makala
hii inaongozwa na maswali yafuatayo: Kiswa-
hili kinawasilishaje ujumbe kiteknolojia katika
vibango vya waganga wa kiasili mjini Eldoret?
Ni vipengele gani vya lugha, muundo na taswi-
ra vinavyotumiwa kusuka na kuelekeza taari-
fa? Na ni kwa namna gani vibango hivyo hufa-
nya kazi kama teknolojia za mawasiliano
katika uchumi usio rasmi wa mijini?

Makala hii inaongozwa na Nadharia ya
Muundo wa Taarifa inayohusishwa na Mathe-
sius (1975). Nadharia hii inaeleza kuwa maana
ya ujumbe haitegemei maudhui pekee, bali pia
namna taarifa inavyopangwa ndani ya sentensi
au matini. Kwa mujibu wa mtazamo huu,
vipashio vya taarifa hupangwa kwa kuzingatia
uzito, umuhimu na nafasi yake katika uelewe-
kaji wa hadhira. Taarifa inayotakiwa kuvuta
umakini huweza kutangulizwa, kurudiwa au
kupewa msisitizo maalumu, ilhali taarifa ya
ufafanuzi huwekwa katika nafasi inayounga
mkono ujumbe mkuu. Hivyo, muundo wa
taarifa huwa chombo muhimu cha kudhibiti
namna hadhira inavyopokea, inavyopanga na
inavyotafsiri ujumbe katika muktadha fulani
wa kijamii.

Katika uchanganuzi wa vibango vya matan-
gazo ya waganga wa kiasili, nadharia hii inafaa
kwa sababu inaonesha namna upangaji wa
taarifa unavyotumika kimkakati kufanikisha
mawasiliano ya haraka na yenye athari. Viban-
go hivi mara nyingi hutanguliza taarifa zenye
uzito mkubwa kama jina la mganga, aina ya
tatizo, suluhisho linalodaiwa, au maelekezo ya
hatua ya kuchukua. Baada ya hapo, huongezwa
vipengele vya ufafanuzi kama orodha ya
huduma, madai ya uzoefu, maeneo ya asili,
nambari za simu na kauli za kuhimiza mwi-
tikio. Matumizi ya sentensi fupi, kauli za moja
kwa moja, maneno yenye nguvu ya kihisia,
urudiaji wa miundo na mpangilio wa vipashio
vya taarifa huchangia kurahisisha ufasiri na
kuimarisha athari ya ujumbe kwa hadhira ya
mijini. Kupitia mtazamo huu, muundo wa
taarifa hauonekani kama kipengele cha kisaru-
fi pekee, bali kama mkakati wa kimawasiliano
unaoongoza uzalishaji, usambazaji na uelewe-
kaji wa maana katika vibango vya hadhara.

Msingi wa Nadharia

Makala hii inaegemezwa kwenye Nadharia ya
Muundo wa Taarifa ya Vilem Mathesius, kama
inavyodhihirika katika mkabala wake wa
kiutendaji kuhusu uundaji wa sentensi na
usambazaji wa taarifa ndani ya matini (Mathe-
sius, 1975). Kwa mujibu wa nadharia hii,
ufanisi wa mawasiliano haujengwi na maudhui
ya ujumbe pekee, bali pia na namna taarifa
zinavyopangwa,
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zinavyogawanywa, na zinavyopewa uzito wa
kimaana katika mtiririko wa matini. Hivyo basi,
maana ya ujumbe haipatikani tu katika kile
kinachosemwa, bali pia katika namna kinavyo-
semwa, sehemu kinapowekwa, na nafasi yake
katika kuongoza uelewekaji wa hadhira.

Katika mtazamo wa Mathesius (1975), matini si
mkusanyiko wa vipashio vya lugha visivyo na
mwelekeo, bali ni mfumo wa kiwasilishaji unao-
sukwa kwa utaratibu mahsusi ili kuelekeza
usomaji, kuibua umakini, na kubainisha kiini
cha ujumbe. Hoja hii ndiyo inayofanya Nadharia
ya Muundo wa Taarifa kuwa msingi mwafaka
kwa uchunguzi wa vibango vya waganga wa
kiasili, kwa sababu vibango hivyo hutegemea
uchache wa nafasi, uteuzi wa vipashio vya lugha,
na mpangilio wa taarifa ili kufanikisha
mawasiliano ya haraka lakini yenye athari kwa
hadhira lengwa. Kwa msingi huo, uchunguzi wa
makala hii unaondoka katika mtazamo unaoyao-
na vibango kama vyombo vya kubeba habari tu
na badala yake kuvitazama kama matini za kim-
kakati zinazounda maana kupitia upangaji wa
taarifa.

Mhimili wa kwanza wa nadharia hii ni mpangilio
wa taarifa. Kwa mujibu wa Mathesius (1975),
mpangilio wa vipashio vya ujumbe ndani ya
matini huwa na dhima ya kuelekeza namna
ujumbe utakavyopokewa na kufasiriwa. Katika
makala hii, mhimili huu ulitumika kuchanganua
data kwa kubainisha ni vipashio gani vya ujumbe
vilitangulizwa katika kibango na ni vipi vilivyo-
fuatizwa. Uchanganuzi huo ulilenga kueleza
mantiki ya mfuatano wa taarifa na namna mfuat-
ano huo ulivyotumika kuongoza macho na uma-
kini wa msomaji. Ilibainika kuwa vipashio vina-
vyowekwa mwanzoni mwa vibango mara nyingi
hubeba kazi ya kuvuta hadhira kupitia kauli za
tahadhari, utambulisho wa huduma, au misemo
ya mvuto, ilhali vinavyofuata hujenga maelezo ya
ziada, uthibitisho wa madai, au mwelekeo wa
hatua inayotarajiwa kuchukuliwa. Kwa hiyo,
mpangilio wa taarifa katika vibango vilivyochan-
ganuliwa ulionekana kuwa mkakati wa
kimawasiliano unaosimamia uelewekaji wa
ujumbe badala ya kuwa mpangilio wa kawaida
wa kisarufi.

Mhimili wa pili ni mgawanyo kati ya taarifa
inayojulikana na taarifa mpya. Kwa mujibu wa
Mathesius (1975), matini huwasilisha taarifa kwa
namna inayomtoka msomaji katika eneo la
maarifa yanayoweza kutambulika kwa urahisi

kuelekea kwenye taarifa mpya inayobeba kiini
cha mawasiliano. Katika uchanganuzi wa data,
mhimili huu ulitumika kufafanua jinsi vibango
vya waganga wa kiasili vilivyosuka ujumbe kwa
kuanzia na kauli au vipashio vya jumla vina-
vyoweza kumvutia au kumkaribisha msomaji,
kabla ya kuelekea kwenye madai mahususi
kuhusu uwezo wa mganga, aina ya huduma, au
njia za mawasiliano. Kwa namna hii, uchambuzi
ulionesha kuwa vibango hivyo havikutoa taarifa
kwa mkupuo, bali vilijengwa kwa hatua zina-
zomwezesha msomaji kuingia taratibu katika
kiini cha tangazo. Hivyo, mhimili huu ulisaidia
kufichua mantiki ya ujenzi wa maana kwa kuzin-
gatia uhusiano wa taarifa zinazotambulika na zile
mpya ndani ya matini.

Mhimili wa tatu ni msisitizo wa taarifa. Mathe-
sius (1975) anaonesha kuwa katika matini, si kila
kipashio hubeba uzito sawa wa kimaana; baadhi
ya vipashio hupewa hadhi ya juu kwa sababu
ndivyo vinavyobeba dhamira kuu ya mawasilia-
no. Katika makala hii, mhimili huu ulitumika
kuchanganua namna vipengele fulani vya lugha
vilivyopewa uzito wa kimkakati ndani ya viban-
go. Uchanganuzi ulihusu uteuzi wa maneno,
ufupi wa kauli, matumizi ya marudio, kauli za
mvuto, na upangaji wa vipashio katika maeneo
yenye uwezo mkubwa wa kuvuta macho ya mso-
maji. Kupitia mhimili huu, ilidhihirika kuwa
vibango vya waganga wa kiasili hutumia lugha ya
Kiswahili kwa namna ya kushawishi na kueleke-
za, kwa kusisitiza vipashio vinavyolenga kuibua
hamu, kujenga imani, na kuhalalisha huduma
inayotangazwa. Hivyo, msisitizo wa taarifa uliji-
tokeza kama mbinu muhimu ya kuzipa baadhi ya
sehemu za ujumbe nguvu zaidi ya kiushawishi na
kiutendaji.

Mhimili wa nne ni utendaji wa muundo wa taari-
fa katika kufanikisha lengo la mawasiliano. Kwa
mujibu wa Mathesius (1975), mpangilio wa taar-
ifa ndani ya matini huwa na kusudio mahsusi la
kiwasilishaji. Ndani ya muktadha wa utafiti huu,
mhimili huu ulitumika kuchunguza jinsi vibango
vya waganga wa kiasili vilivyojengwa ili kuzali-
sha mwitikio fulani kutoka kwa hadhira.

Hapa vibango havikuchunguzwa kama maandi-
shi ya taarifa ya kawaida, bali kama matini zenye
malengo mahsusi ya kuvuta usikivu, kushawishi
imani, na kuhamasisha hatua ya moja kwa moja
kama vile kupiga simu, kuulizia huduma, au
kumtafuta mtoa huduma.
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Kwa hiyo, mhimili huu ulisaidia kuonesha
kuwa muundo wa taarifa ni sehemu ya utendaji
wa tangazo lenyewe, kwa kuwa huunganisha
ujumbe na hatua inayotarajiwa kutoka kwa
mpokeaji.

Katika makala hii, matumizi ya Nadharia ya
Muundo wa Taarifa yalipanuliwa pia kueleza
uamilifu wa vipengele vya kiteknolojia katika
usukaji wa ujumbe. Ingawa Mathesius hakuan-
dika katika mazingira ya teknolojia za kisasa za
mawasiliano kama zinavyoeleweka leo, mkaba-
la wake unatoa nafasi ya kuchunguza jinsi
muundo wa taarifa unavyoweza kutumiwa
kufanikisha mawasiliano ya haraka na yenye
mwitikio wa moja kwa moja. Kwa msingi huo,
uchanganuzi wa data ulitazama vipengele
kama nambari za simu, ufupi wa matini, na
mpangilio wa taarifa unaomwelekeza msomaji
moja kwa moja katika hatua ya kuwasiliana
kama sehemu ya utendaji wa kiteknolojia wa
ujumbe. Hapa, teknolojia haikueleweka kwa
maana finyu ya vifaa vya kidijjitali pekee, bali
kwa maana pana ya mbinu zinazowezesha
ujumbe kufikishwa, kupokewa, na kutekelezwa
kwa haraka kupitia mpangilio wa kiisimu. Kwa
hiyo, lugha ya Kiswahili katika vibango hivyo
ilijitokeza si kama chombo cha kutaja huduma
tu, bali kama nyenzo ya kuratibu upatikanaji
wa huduma yenyewe.

Kwa kuzingatia mihimili hiyo, uchanganuzi wa
data katika makala hii haukuishia kubainisha
maudhui ya vibango pekee, bali uliingia ndani
zaidi kuchunguza jinsi maudhui hayo
yalivyoundwa, yalivyopangwa, na yalivyotumi-
ka kimkakati kuathiri hadhira. Kupitia mhimili
wa mpangilio wa taarifa, makala ilifafanua
mantiki ya mfuatano wa ujumbe. Kupitia mhi-
mili wa taarifa inayojulikana na taarifa mpya,
ilieleza jinsi msomaji alivyoingizwa hatua kwa
hatua katika kiini cha tangazo. Kwa mhimili wa
msisitizo wa taarifa, ilionesha vipashio
vilivyopewa uzito mkuu wa kimawasiliano.
Nayo dhana ya uamilifu wa kiteknolojia ilisaid-
ia kufichua jinsi lugha na mpangilio wa matini
vilivyoratibiwa ili kuharakisha mwitikio wa
hadhira.Kupitia nadharia hii, makala inaone-
sha kuwa vibango hivyo si matini za kawaida za
matangazo, bali ni miundo ya mawasiliano
inayotumia Kiswahili kwa ustadi wa kimkakati
ili kuvuta hadhira, kuelekeza ufasiri, kusisitiza
dhamira kuu, na kurahisisha mawasiliano ya
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kibiashara katika mazingira ya mijini. Kwa
hiyo, Nadharia ya Muundo wa Taarifa
imewezesha makala hii kubainisha kuwa
maana katika vibango vya waganga wa kiasili
haijengwi na maneno yaliyotumika pekee, bali
pia na namna maneno hayo yanavyopangwa,
yanavyosisitizwa, na yanavyohusishwa na
hatua inayotarajiwa kutoka kwa msomaji.
Mkabala huu umeonesha kuwa usukaji wa
taarifa katika vibango hivyo ni mchakato wa
kimakusudi unaounganisha uteuzi wa lugha,
mpangilio wa ujumbe, mvuto wa kimaana na
uamilifu wa kijamii. Aidha, nadharia hii imefaa
katika kufichua nafasi ya Kiswahili kama lugha
inayoweza kubeba mikakati ya ushawishi,
uelekezaji na utekelezaji wa mawasiliano ya
kibiashara katika sekta isiyo rasmi. Kwa msingi
huo, matumizi ya Nadharia ya Muundo wa
Taarifa katika makala hii mepanua uelewa wa
vibango vya waganga wa kiasili

kama matini changamano za kijamii, kiisimu
na kiutendaji zinazodhihirisha namna lugha
inavyotumika kupanga maana na kuongoza
mwitikio wa hadhira katika mandhari ya
mijini.

Mbinu za Utafiti

Utafiti huu ulitumia mbinu za uchunzaji,
upigaji picha na unukuzi katika kukusanya data
kuhusu mawasiliano ya Kiswahili yanayoji-
tokeza katika vibango vya matangazo vya
waganga wa jadi mjini Eldoret. Mbinu hizi
zilitekelezwa ndani ya mkabala wa kimaelezo
na kifasiri, kwa kuwa lengo la utafiti halikuwa
kupima data kitakwimu, bali kufafanua na
kutafsiri namna lugha, mpangilio wa taarifa na
rasilimali za kimuonekano zinavyoshirikiana
katika kujenga maana na kuielekeza kwa
hadhira lengwa. Kwa msingi huo, uchunzaji
ulitoa hatua ya awali ya kutambua na kufuatilia
vibango katika mazingira yake halisi ya kijamii
na kimawasiliano. Hatua hii ilimwezesha
mtafiti kuvichunguza vibango hivyo si kama
matini zilizojitenga, bali kama matukio hai ya
mawasiliano yanayojengwa na mandhari ya
mji ambamo hutokea. Hivyo, ukusanyaji wa
data ulizingatia muktadha wa matumizi ya
vibango, jambo lililoruhusu uchanganuzi
kuhusisha ujumbe, namna ulivyowasilishwa na
mazingira yaliyoubeba.
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Aidha, upigaji picha ulitumika kama nyenzo
kuu ya kuhifadhi data katika hali yake asilia.
Mbinu hii iliwezesha kurekodi vibango bila
kupoteza vipengele muhimu vya kimuundo na
kitaswira vinavyochangia ujenzi wa maana.
Kupitia picha, mtafiti aliweza kuhifadhi maan-
dishi pamoja na usanifu mpana wa ujumbe,
ikiwemo mpangilio wa vipashio vya taarifa,
matumizi ya rangi, ukubwa na uzito wa herufi,
mgawanyo wa nafasi na muonekano wa jumla
wa kibango. Kwa hiyo, upigaji picha haukuwa
tu utaratibu wa kuhifadhi data, bali pia mbinu
ya kudhibiti uhalisia wa mawasiliano kama
ulivyojitokeza katika hadhara.

Matokeo ya Utafiti

Sehemu hii inawasilisha matokeo ya uchun-
guzi kuhusu namna Kiswahili kinavyotumika
kama chombo cha uhabarishaji wa kiteknolo-
jia, jinsi muundo wa taarifa unavyoathiri
mawasiliano, na namna tofauti za kijamii zina-
vyoelekeza ~matumizi ya teknolojia ya
mawasiliano katika vibango vya waganga wa
kiasili mjini Eldoret. Matokeo yanaonyesha
kuwa uwasilishaji wa ujumbe katika vibango
hivi ni mchakato wa kimkakati unaounganisha
lugha, mpangilio wa taarifa, na muktadha wa
kijamii ili kufanikisha ufikishaji wa maana kwa
hadhira lengwa.

Kiswahili kama Chombo cha
Uhabarishaji wa Kiteknolojia

Matokeo ya uchunguzi yanaonyesha kuwa
Kiswahili ndicho chombo kikuu cha uhabar-
ishaji wa kiteknolojia katika vibango vya
waganga wa kiasili mjini Eldoret. Katika muk-
tadha huu, Kiswahili hakikujitokeza kama
lugha ya kubeba taarifa tu, bali kama rasilimali
ya msingi inayowezesha uundaji, upangaji na
usambazaji wa maana ndani ya mfumo mpana
wa mawasiliano ya mijini.

Kwa upande mmoja, matokeo ya utafiti
yalibainisha kuwa Kiswahili kina nafasi
muhimu katika kuwezesha upatikanaji na

uelewekaji wa ujumbe kwa hadhira pana katika
mazingira ya kijamii yenye mseto.

Hali hii inatokana na uwezo wa lugha hii
kufikisha taarifa kwa namna iliyo wazi, ya

ya moja kwa moja na inayoweza kufikiwa na
watu wa matabaka mbalimbali ya mijini.
Katika vibango vilivyochunguzwa, matumizi
matumizi ya msamiatirahisi, unaosomeka
kwa haraka, pamoja na sentensi fupi na kauli
zenye mwelekeo wa moja kwa moja, yalisaidia
kupunguza utata wa ujumbe na kuongeza kasi
ya uelewa kwa msomaji. Kwa msingi huo,
Kiswahili hakikujitoke za kama lugha ya
lugha ya mawasiliano ya kawaida pekee, bali
kama nyenzo ya kimkakati inayora hisisha
ufikishaji wa ujumbe kwa walengwa tofauti
katika muktadha wa mijini.

Vilevile, uchunguzi ulionyesha kuwa Kiswahili
hufanya kazi ndani ya teknolojia ya maandishi
yaliyochapishwa kwa namna inayowezesha
taarifa muhimu kupewa uzito maalumu katika
kibango. Katika data iliyochunguzwa, maneno
au virai vilivyobeba kiini cha ujumbe mara
nyingi vilitangulizwa au kuwekwa katika nafasi
zinazoonekana kwa urahisi. Mpangilio huo
uliwezesha msomaji kutambua kwa haraka
yjumbe mkuu wa kibango kabla ya kuendelea
kusoma maelezo mengine. Hali hii inaonyesha
kuwa Kiswahili hutumiwa si kwa madhumuni
ya kueleza taarifa pekee, bali pia kama rasili-
mali ya kupanga, kuongoza na kudhibiti
namna ujumbe unavyopokewa, unavyofasiri-
wa na unavyohusishwa na mahitaji ya hadhira
lengwa.

Kadhalika, matokeo yanaonyesha kuwa Kiswa-
hili hushiriki katika teknolojia shirikishi ya
mawasiliano kwa kuunganisha maandishi ya
kibango na hatua ya utekelezaji inayotarajiwa
kutoka kwa msomaji. Uwepo wa nambari za
simu katika vibango uliifanya lugha isibaki
katika kiwango cha maandishi tuli, bali kuwa
sehemu ya mchakato mpana wa kimawasiliano
unaomwezesha msomaji kuchukua hatua ya
moja kwa moja baada ya kupokea ujumbe. Kwa
namna hii, maandishi ya Kiswahili yalifanya
kazi sambamba na taarifa za mawasiliano ili
kuhamisha ujumbe kutoka katika hatua ya
kusomwa kwenda katika hatua ya kuitikiwa.
Kwa mantiki hiyo, Kiswahili kilibainika kuwa
daraja muhimu kati ya dhamira ya mtangazaji
na mwitikio unaotarajiwa kutoka kwa hadhira.
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Aidha, ufanisi wa Kiswahili katika vibango
hivi uliimarishwa zaidi kupitia ushirikiano
wake na vipengele vya kimuonekano kama vile
rangi, mpangilio wa nafasi, ukubwa wa herufi
na namna maandishi yalivyowekwa katika
kibango. Vipengele hivi vilisaidia kuupa
ujumbe mvuto wa macho, kuainisha taarifa
zenye umuhimu zaidi na kumwelekeza mso-
maji katika namna ya kuupokea ujumbe. Ush-
irikiano huo unaonyesha kuwa Kiswahili
katika vibango vya matangazo ya waganga wa
kiasili hakifanyi kazi kwa kujitegemea, bali
hujengwa ndani ya mkakati mpana wa kimul-
timoda unaounganisha lugha na muonekano.
Kwa hivyo, lugha na vipengele vya kuona
hushirikiana katika kuongeza mvuto, uelewe-
kaji na athari ya ujumbe katika mazingira ya
mijini.

Muundo wa Taarifa na Athari zake za
Kimawasiliano

Matokeo ya uchunguzi yanaonyesha kuwa
muundo wa taarifa ni mhimili mkuu
unaoelekeza ufanisi wa mawasiliano katika
vibango vya waganga wa kiasili. Vibango
vilivyochunguzwa vilibainika kujengwa juu ya
mantiki ya mawasiliano ya haraka, ambapo
taarifa hupangwa kwa ufupi, kwa msisitizo, na
kwa lengo la kumfikia msomaji ndani ya muda
mfupi.

Kwa kuanzia, ilibainika kuwa vibango vingi
hutanguliza vipashio vya taarifa vyenye uzito
mkubwa wa kimaana, hasa vile vinavyoashiria
suluhisho, uwezo, au matokeo yanayotarajiwa.
Mpangilio huu huifanya taarifa muhimu
ionekane mapema, na hivyo kumwelekeza
msomaji kutambua kiini cha ujumbe kabla
hajashughulika na maelezo mengine. Kwa
msingi huo, muundo wa taarifa ulionekana
kawa mbinu ya kusimamia usomaji wa
ujumbe kwa namna ya kimkakati.

Sambamba na hilo, uchunguzi ulionyesha
matumizi makubwa ya sentensi fupi, virai, na
orodha za maneno zenye uzito wa kimaana.
Badala ya kutoa maelezo marefu, vibango
vilijikita katika vipashio vichache lakini
vyenye msongamano mkubwa wa maana.
Mbinu hii ilipunguza mzigo wa ufasiri kwa
msomaji na kuongeza kasi ya uelewekaji wa
ujumbe.Isitoshe, ilibainika kuwa urudiaji wa
miundo fulani ya lugha ulitumika kama
mbinu ya kuongeza msisitizo wa ujumbe.
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Orodha za huduma, matumizi ya maneno
yanayoashiria uwezo au uhakika wa matokeo,
na upangaji wa taarifa kwa mtindo wa kurudi-
arudia vilisaidia kuongeza kukumbukika kwa
ujumbe. Hivyo, muundo wa taarifa haukubaki
kuwa kipengele cha kisarufi pekee, bali uliji-
tokeza kama nyenzo ya kuongeza nguvu ya
ushawishi wa kimawasiliano. Hatimaye,
matokeo yanaonyesha kuwa vibango vilikuwa
na tabia ya kutanguliza matokeo kuliko
maelezo ya kina. Msomaji alielekezwa kwanza
katika kile anachoweza kupata kabla ya
kupewa maelezo ya ziada. Mkabala huu
unaendana na hali ya mawasiliano ya mijini,
ambapo hadhira hutegemewa kusoma kwa
haraka na kufanya maamuzi kwa msingi wa
taarifa fupi lakini zenye uzito mkubwa wa
maana.

Tofauti za Kijamii na Matumizi ya
Teknolojia ya Mawasiliano

Ilibainika katika uchunguzi huu kwamba
matumizi ya teknolojia ya mawasiliano katika
vibango vya waganga wa kiasili hubadilika
kulingana na muktadha wa kijamii wa eneo
husika. Tofauti hizo zilijjitokeza wazi katika
maeneo ya hadhi ya chini, ya kati na ya juu, na
zilidhihirisha kuwa uwasilishaji wa ujumbe
hujengwa kwa kuzingatia matarajio, uwezo wa
ufasiri, na hali ya kijamii ya hadhira lengwa.

Matokeo katika maeneo ya hadhi ya
chini

Katika maeneo ya hadhi ya chini kama Langas,
matokeo yanaonyesha kuwa vibango vilijeng-
wa kwa kuzingatia uwazi, ufupi na uharaka wa
ujumbe. Kibango cha KIB1 kilionyesha mpan-
gilio unaotanguliza taarifa za msingi za
kimawasiliano, hususan utambulisho wa mtoa
huduma na namba ya simu. Hii inaashiria
kuwa kwa hadhira ya eneo hili, taarifa ya
muhimu zaidi si maelezo marefu bali utambu-
lisho wa mhusika na njia ya mawasiliano ya
haraka.Aidha, uchunguzi ulionyesha
matumizi ya orodha ya huduma zilizoainish-
wa kwa mfululizo, kama vile biashara, utasa,
siasa, kesi na kinga boma. Orodha hiyo ilifan-
ya kazi kama mkusanyiko wa taarifa mpya
zinazovuta umakini wa msomaji kwa haraka.
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Hakukuwa na maelezo ya kina kuhusu kila
huduma, bali maneno hayo vyalitegemewa
kujieleza yenyewe kwa kutumia maarifa ya
kijamii ya hadhira. Hivyo, matokeo yanaonye-
sha kuwa katika maeneo ya hadhi ya chini,
teknolojia ya mawasiliano hujengwa juu ya
uchumi wa lugha, msongamano wa maana na

hitaji la kufikisha ujumbe kwa haraka.

Matokeo katika maeneo ya hadhi
ya kati

Uchambuzi wa KIB2 ulionyesha mpangilio wa
taarifa ulioratibiwa zaidi, ambapo jina la
mhusika, kiashiria cha utaalamu, aina za
huduma, na namba ya simu vilitolewa kwa
utaratibu unaoeleweka.

Ilionekana wazi kuwa matumizi ya cheo kama
DR. yalikuwa mkakati wa kuongeza uaminifu
wa ujumbe mbele ya hadhira ya eneo la hadhi
ya kati. Tofauti na vibango vya hadhi ya chini,
hapa kulijitokeza pia kipengele cha ushirikish-
waji wa mteja kupitia kauli kama ukimweleza,
ambazo zinadokeza mawasiliano ya kim-
chakato badala ya ahadi ya moja kwa moja tu.
Kwa hiyo, katika maeneo ya hadhi ya kati,
teknolojia ya mawasiliano ilitumika si kwa
lengo la kufikisha ujumbe tu bali pia kwa

kujenga uhalali, imani na utaratibu wa kijamii.

Matokeo katika maeneo ya hadhi ya
juu

Katika maeneo ya hadhi ya juu kama Elgon
View, matokeo yanaonyesha kuwa vibango
vilikuwa na maandishi machache, mpangilio
uliorahisishwa, na matumizi ya lugha vya
udokezi.

Kibango cha KIB3 kilionyesha mkakati wa
kupunguza taarifa zilizo wazi huku kikidumi-
sha uzito wa maana kupitia uteuzi wa maneno
uliobeba ishara ya mamlaka, utaalamu na
usiri.llionekana kuwa kipashio kama DR.
MKAMBA MAPENZI kilibeba kwa pamoja
utambulisho wa mhusika, mamlaka yake na
eneo la huduma bila kuhitaji maelezo marefu.
Tofauti na vibango vya hadhi ya chini na vya
hadhi ya kati, hapa kiini cha habari hakikuwe-
kwa wazi moja kwa moja, bali kilifichwa ndani
ya uteuzi wa maneno machache yenye uzito
mkubwa wa kijamii. Hii inaonyesha kuwa
hadhira ya maeneo ya hadhi ya juu ilitegeme-
wa kuwa na uwezo mkubwa wa kufasiri maana

kwa kutumia maarifa ya kijamii na uzoefu wa
kimazingira.

Vilevile, namba ya simu ilijitokeza kama
kipengele muhimu cha kiteknolojia, lakini kwa
mtindo wa tahadhari na usiri zaidi kuliko
ilivyo katika maeneo mengine. Kwa msingi
huo, matokeo yanaonyesha kuwa katika
maeneo ya hadhi ya juu, matumizi ya teknolo-
jia ya mawasiliano hujengwa juu ya uchache
wa maandishi, udhibiti wa taarifa, na
matumizi ya lugha ya udokezi inayolinda fara-
gha ya hadhira lengwa.

Hitimisho

Makala hii inaonesha kwa uthabiti kwamba
vibango vya waganga wa kiasili mjini Eldoret
haviwezi tena kufasiriwa kama maandishi ya
pembezoni au nyenzo duni za utangazaji wa
biashara isiyo rasmi. Badala yake, ni matini
makini za kimawasiliano zinazodhihirisha
kwa namna iliyo wazi jinsi Kiswahili kinavyo-
fanya kazi kama teknolojia ya kijamii ya
kusuka habari, kuelekeza ufasiri, na kuungani-
sha mtangazaji na hadhira ndani ya mazingira
changamani ya mjini.

Kwa kulitumia wazo la Muundo wa Taarifa la
Mathesius kama mhimili wa uchambuzi,
makala imebainisha kuwa nguvu ya vibango
hivi imo si katika wingi wa maelezo, bali katika
uteuzi wa vipashio vya taarifa, upangaji wake
wa kimkakati, na ushirikiano wake na rasili-
mali za kimuonekano zinazoongeza uzito wa
ujumbe. Kwa msingi huo, lugha inayojitokeza
katika vibango hivi si chombo cha kueleza
huduma pekee, bali ni mfumo tendaji unaorat-
ibu wusikivu, unajenga imani, unasimamia
matarajio ya msomaji, na unahamasisha hatua

ya papo hapo.

Zaidi ya hayo, makala imeonesha kuwa uwasil-
ishaji wa ujumbe katika vibango hivi hufun-
gamana kwa karibu na muktadha wa kijamii
wa hadhira lengwa. Tofauti zilizobainika kati
ya maeneo ya hadhi ya chini, ya kati na ya juu
zinathibitisha kuwa usukaji wa habari si jambo
la nasibu, bali ni tendo la kimawasiliano
linalobadilishwa kwa kuzingatia uwezo wa
ufasiri, matarajio ya kijamii, na mazingira ya
matumizi ya ujumbe husika.
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Hivyo, uchache au wingi wa maandishi, uwazi
au udokezi wa kauli, pamoja na namna
mawasiliano ya moja kwa moja yanavyowekwa,
vyote vinajitokeza kama sehemu ya mbinu
mahsusi za kufanikisha athari inayotarajiwa
kwa hadhira tofauti. Hoja hii inaifanya makala
hii kutoa mchango mpana zaidi katika mijadala
ya mandhari ya lugha, mawasiliano ya biashara,
na nafasi ya lugha za Kiafrika katika uchumi
usio rasmi.

Kwa hivyo, makala hii inasisitiza kwamba
uchambuzi wa vibango vya waganga wa kiasili
unapaswa kuhamishwa kutoka mtazamo wa
kuyaona kama vielelezo vya kawaida vya
biashara ndogo na badala yake kuingizwa
katika mjadala mpana wa kitaaluma kuhusu
uzalishaji wa maana, teknolojia za mawasiliano,
na uhai wa Kiswabhili katika miji ya Afrika ya
leo. Ndani ya mwelekeo huo, mchango mkuu
wa makala hii uko katika kuonesha kuwa
Kiswahili si lugha ya mawasiliano tu, bali ni
nyenzo hai ya kimkakati inayobeba, inapanga,
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na inawezesha utekelezaji wa ujumbe katika
ulimwengu wa sasa unaounganisha maandishi,
mazingira ya kijamii, na teknolojia rahisi za
mawasiliano. Kwa maana hiyo, makala hii si tu
inaziba pengo la maarifa kuhusu vibango vya
waganga wa kiasili, bali pia inapanua upeo wa
namna tafiti za lugha za Kiafrika zinavyoweza
kuchangia kwa nguvu katika nadharia na
uchambuzi wa mawasiliano ya kimataifa
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